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Croce Rossa Svizzera

GIOVENTÜ

Dialogo, comprensione,
solidarietä
Dal 20 al 23 maggio scorso si e svolto a Bulach (ZH)
un campo internazionale per la gioventü, battez-
zato «Camp Help» e organizzato congiuntamente
dalle organizzazioni giovanili della Federazione
svizzera dei samaritani e di Croce Rossa Svizzera.
Questa manifestazione, posta sotto il segno della
comprensione e della solidarietä internazionali, ha
pienamente raggiunto i propri obiettivi e ha
mostrato che l'intesa e possibile tra gioventü e
Croce Rossa.

Bertrand Baumann

Si aspettavano 200 parteci-
panti, ne sono venuti piü di

400: da tutta la Svizzera e da
15 paesi dell'Europa occiden-
tale e dell'Est, un fatto questo
che ha conferito alia riunione
una dimensione particolare. A
Bülach sono infatti giunte dele-
gazioni inviate dalle societä na-
zionali della Croce Rossa Te-
desco-orientale, Cecoslovacca
e perfino Sovietica. D'altronde
i quattro membri della delega-
zione sovietica hanno suscita-
to hinteresse e la curiositä
degli altri partecipanti e dei
giornalisti venuti a coprire la

manifestazione.

Duplice anniversario
Perche organizzare una
manifestazione del genere? Ebbe-
ne, per una coincidenza stori-
ca: quest'anno, Croce Rossa
Svizzera e tutto il movimento
di Henry Dunant celebrano i

125 anni della Croce Rossa. La
Federazione svizzera dei
samaritani (FSS) che in qualitä di
membro corporativo di Croce
Rossa Svizzera e autorizzata a

portare l'emblema della Croce
Rossa, si associa naturalmen-
te a questa celebrazione. Ma la

FSS festeggia anche un
anniversario particolare: il centena-
rio della sua creazione. Per ri-
cordare questo avvenimento
sono state inalberate bande-
ruole nella sala polivalente di
Bülach, sala che ha ospitato la

manifestazione durante questi
tre giorni.

Per celebrare questo duplice
anniversario, i responsabili del-
le organizzazione giovanili del-
le due istituzioni avevano deci-
si l'anno scorso di associarsi
per la realizzazione di un pro-
getto comune. Durante le di-
scussioni, essi erano giunti alia
conclusione che un campo per

la gioventü di portata internazionale

era la formula piü adat-
ta alio scopo. La celebrazione
di questi due anniversari offri-
va ai giovani l'occasione di ri-
cordare il loro attaccamento ai
principi del movimento della
Croce Rossa - e in particolare
a quello dell'umanitä - ma
anche a taluni valori per loro parti-
colarmente significativi, quali il

dialogo, la comprensione e la

solidarietä internazionali. Con
tutte le possibilitä di scambio e
di mutua scoperta che offriva,
un campo del genere rappre-
sentava per i giovani un mezzo
ideale per manifestare concre-
tamente questo attaccamanto,
dichiara James Christ, responsable

della Croce Rossa
Gioventü per la Svizzera romanda.

Dare impulso alia Croce
Rossa
II primo giorno, i 400 partecipanti

hanno manifestato in

modo spettacolare la loro vo-
lontä comune di «far muovere
le cose». Dopo avere innalzato
una grande croce costituita da
pezzi di stoffa sui quali avevano

rappresentato - con disegni
e slogan - cid che per loro si-
gnifica Croce Rossa e aiuto, i

giovani, in uno slancio comune,

l'hanno ribaltata per poterla
sistemare. «Per loro era un
modo di affermare che, insie-
me, sono in grado di dare un
impulso alia Croce Rossa, e
dunque al mondo intero», os-
serva James Christ.

Scambio di conoscenze
e di esperienze

Ma i pertecipanti al «Camp
Help» non si sono accontentati
di manifestazioni puramente
simboliche. Durante tutta la

mattinata di domenica i giovani,

riuniti in vari gruppi di di-
scussione, hanno approfondito

la lora riflessione comune
su temi quali la prevenzione,
l'igiene e l'educazione sanitaria,

la protezione dell'ambiente
e la pace.

La presenza di rappresen-
tanti della Croce Rossa
Gioventü di altri paesi ha costituito
un ulteriore arricchimento per
lo scambio d'informazioni.

«Volevamo incitare i giovani
a formulare proposte concrete
che potessero in seguito esse-
re eventualmente trasmesse
alle istanze della Croce Rossa
internazionale o di altri organi-
smi interessati, dando loro co-
si l'occasione di far sentire la

propria opinione in merito a
certi problemi del nostra tempo»,

precisa Roland Beeri,
responsable della Croce Rossa
Gioventü per la Svizzera te-
desca.

In tale ambito ad esempio, i

giovani francofoni del gruppo

Gruppi giovanili della Federazione
svizzera dei samaritani durante

il confronto tra le diverse tecni-
che di salvataggio.
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di lavoro «educazione all'igie-
ne e alia salute» hanno deplo-
rato il fatto che l'informazione
in materia, concepita da adulti,
sia poco accattivante per i

giovani, ed hanno preconizzato la

creazione di manifesti «piü
umoristici», anche per trattare
problemi gravi come quello
della droga o dell'AIDS. Poi,
passando dalla teoria alla prati-
ca hanno creato essi stessi un
manifesto sul tema AIDS.

Tuttavia, nel corso delle di-
scussioni, sono chiaramente
affiorate importanti differenze
per quanto concerne il livello
delle conoscenze e la sensibi-
lizzazione. A titolo di esempio,

In Svizzera grazie alla «gias-
nost»: i quattro membri della
delegazione sovietica.

il dibattito sulla pace, al quale
partecipavano giovani svizzeri
e rappresentanti della Croce
Rossa Gioventü della Repub-
blica Democratica Tedesca e
della Cecoslovacchia si e rive-
lato un po' deludente per alcu-
ni dei partecipanti.

Marisa Walter, 20 anni, capo
della delegazione tedesco-
orientale, e il suo collega Andre

Matern, 17 anni, sono ri-
masti stupiti dalla mancanza di
interesse e di conoscenze dei
loro colleghi elvetici su un
tema la cui importanza e fonda-
mentale per tutti.

«In RDT», dichiara Marisa
Walter, «tutti parlano della pace

come di una questione es-
senziale per il futuro dell'umanitä,

tanto nel mondo politico
quanto tra i cristiani o in seno
alle organizzazioni giovanili».

«Per noi la neutralitä invoca-
ta dai nostri colleghi svizzeri in

quanto fattore di sicurezza non
e un argomento sufficiente per
trattare questa questione»
soggiunge Andre Matern, rin-
carando la dose.

I partecipanti hanno avuto
l'occasione di confrontare le
loro conoscenze e le loro capa-
citä non solo in teoria, ma
anche nella pratica, segnatamen-
te in materia di salvataggio e di
soccorso. Nell'adiacente piscina,

i partecipanti hanno potuto

esercitare le tecniche del
salvataggio in acqua, mentre in
un altro atelier, e sotto la guida
di Fernand Martignoni, familia-
rizzarsi con i primi soccorsi da

prestare in montagna. Nel po-
meriggio, durante un «percor-
so di soccorso d'emergenza»
preparato dai samaritani, i

giovani hanno constatato con stu-
pore che le tecniche di medi-
cazione o di evacuazione di un
ferito variano enormemente
da un paese all'altro. «£ la Cosa

che mi ha maggiormente
sorpreso e interessato», dice
un giovane samaritano di Neu-
chätel.

L'aiuto e piü di un gesto
Nella serata di domenica, i

vari gruppi erano invitati ad esi-
birsi sulla scena e a divertire
l'uditorio con scenette e picco-
li numeri.

Molti hanno deciso di espri-
mere ciö che rappresenta per
loro l'aiuto. II gruppo dei
rappresentanti della Croce Rossa
Gioventü romanda (tra i quali
figurava un handicappato),
coadiuvato per l'occasione da

quattro giovani esponenti della
delegazione sovietica, ha pre-
sentato un numero intitolato
«La Croce Rossa con l'uomo».
Vestiti di rosso dalla testa ai

piedi, gli attori hanno fatto il

(Continua a pagina 29)

Nel programma era compresa anche un'introduzione al salvataggio
in acqua. (Servizio fotografico: Lucia Degonda)

Dopo il dovere, il piacere: il gruppo dei rappresentanti
della Croce Rossa Gioventü spagnola presen-

tano un numero durante la serata ricreativa.

ACTIO 17



+
Dialogo, comprensione,
solidarietä
(Continuazione da pagina 17)

joro ingresso in due gruppi
separate gli uni a sinistra, appol-
laiati sulla sedia a roteile e for-
manti una croce che simboliz-
za le Croce Rossa, gli altri, a

destra, che rappresentano
l'uomo delia strada.

Accade un incidente, una
persona viene travolta da un
veicolo. Le ferite vengono
medicate, ma la vittima sembra
ancora disperata. Improwisa-
mente un'attrice del gruppo di
sinistra - una giovane sovieti-
ca - si stacca dalla croce e
interna un canto, rendendo cosi
la speranza alia persona ferita.

«L'aiuto non e soltanto un
gesto, Deve essere accompa-
gnato da una manifestazione

di solidarietä e di speranza»,
spiega Christiane Perrin, da
lungo tempo monitrice presso
la Croce Rossa Gioventü della
sezione Haut-Leman e «sce-
nografa» per l'occasione. In

ogni caso, a giudicare dai nutri-
ti applausi che hanno salutato
gli attori, il messaggio e stato
capito dagli spettatori.

Dietro le quinte
I giovani non hanno aspetta-

to l'ultima sera per rispondere
a questo appello alla solidarietä.

Per tutta la durata del cam-
po si sono allacciate amieizie,
vi sono state molteplici prese
di contatto. A conclusione dei
tre giorni non si contavano piü

gli scambi di indirizzi, le
promesse di visita, anche per le
destinazioni piü lontane.

I Sovietici, al centra dell'inte-
resse dei loro colleghi, sono
stati i piü sollecitati ed hanno
risposto di buona grazia alle
risposto di buona grazia alle
iunumerevoli domande concer-
nenti loro stessi e le loro attivitä
in seno alla Croce Rossa.

«Cosa fa un giovane volon-
tario della Croce Rossa a Mo-
sca?» «Com' e la vita in questi
tempi di 'glasnost'?» Ecco il ti-
po di domanda che abbiamo
sentito dietro le quinte.

Gli organizzatori del «Camp
Help 88» sono unanimi nel dire
che questa manifestazione e
stata un pieno successo.

D'altronde, prima di conclu-
dere questo resoconto, e do-
veroso rendere loro omaggio
per il perfetto svolgimento del-

GIOVENTÜ

la manifestazione, compito
non certo facile visto che biso-
gnava far passare il messaggio
in tre lingue.

Anche i giovani del gruppo
«Help» di Bülach, che hanno
ospitato la manifestazione e
che non hanno risparmiato gli
sforzi affinche tutto si svolges-
se senza intoppi, meritano tutti
gli onori.

Resta da sperare che questa
iniziativa comune dei Samarita-
ni e della Croce Rossa sia la

prima di una lunga serie di in-
contri che contribuiranno forse
ad invertire la tendenza, difficile

da nascondere, di un cre-
scente disinteresse dei giovani
nei confronti della Croce Rossa.

In ogni caso il campo di
Bülach ha provato che, quando
esiste un po' d'idealismo e di

diplomazia, l'intesa tra i giovani
e la Croce Rossa e possibile.
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